
II Icke-lagstiftningsakter 

FÖRORDNINGAR  

★ Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/585 av den 18 december 2014 om komplet-
tering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på 
tekniska standarder för tillsyn för specificering av marginalriskperioder (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/586 av den 26 mars 2015 om införande 
av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar (Chouriça de sangue de Melgaço [SGB]) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  

★ Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/587 av den 26 mars 2015 om införande 
av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar (Salpicão de Melgaço [SGB]) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  

★ Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/588 av den 14 april 2015 om ändring av 
genomförandeförordning (EU) nr 470/2014 om införande av en slutgiltig antidumpningstull 
och slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av solfångarglas med 
ursprung i Folkrepubliken Kina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6  

Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/589 av den 14 april 2015 om fastställande av 
schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9  

Svensk utgåva 

Innehållsförteckning 

SV 

Europeiska unionens 

officiella tidning 

De rättsakter vilkas titlar är tryckta med fin stil är sådana rättsakter som har avseende på den löpande handläggningen av 
jordbrukspolitiska frågor. De har normalt begränsad giltighetstid. 

Beträffande alla övriga rättsakter gäller att titlarna är tryckta med fet stil och föregås av en asterisk. 

L 98 

Lagstiftning 
femtioåttonde årgången 

15 april 2015 

(1) Text av betydelse för EES 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

SV 





II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2015/585 

av den 18 december 2014 

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende 
på tekniska standarder för tillsyn för specificering av marginalriskperioder 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (1), särskilt artikel 304.5 fjärde 
stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  Den ram för beräkning av marginalriskperioder som används för att beräkna clearingmedlemmarnas 
kapitalbaskrav för exponeringar mot sina kunder bör vara lämpliga både för institut som använder metoden med 
interna modeller och för dem som använder de standardiserade metoderna. Den bör också återspegla 
förändringar i marknadsvillkoren för att utgöra en stabilitetsmässigt sund strategi, utan att samtidigt ålägga en 
alltför stor operativ börda på dessa institutioner. 

(2)  Även om den definition på avvecklingsperioder som används av centrala motparter inte är identisk med den 
definition på marginalriskperioder som används av clearingmedlemmar för att beräkna kapitalbaskraven för 
exponeringar mot sina kunder, är de förstnämnda emellertid mycket lika de sistnämnda vad gäller innehållet. 
Under avvecklingsperioder återspeglas förändringar i marknadsvillkoren och hänsyn tas till slutavräkningsperioder 
för kontrakt och transaktioner. Centrala motparters uppskattningar av avvecklingsperioderna bör därför tjäna 
som en proxyvariabel för marginalriskperioderna för beräkningen av clearingmedlemmarnas kapitalbaskrav för 
exponeringar mot sina kunder. 

(3)  Användningen av avvecklingsperioder skulle också ge en heltäckande bild av alla typer av produkter och 
transaktioner som anges i artikel 301.1 i förordning (EU) nr 575/2013 som clearas av centrala motparter och 
skulle ha den extra fördelen att det inte krävs någon uppdatering till denna delegerade förordning varje gång en 
central motpart börjar cleara en ny typ av produkt eller transaktion. 

(4)  Till skillnad från marginalriskperioder innehåller de avvecklingsperioder som uppges av de centrala motparterna 
ibland ytterligare perioder för att möjliggöra novation av positioner till en clearingmedlem som inte är på 
obestånd. Eftersom dessa ytterligare perioder är specifika för avvecklingsperioder och inte återspeglar några 
skillnader i risker för clearingmedlemmarna, behöver de inte läggas till den marginalriskperiod som instituten får 
använda vid beräkningen av kapitalbaskraven för sina exponeringar mot en kund när de agerar som clearing­
medlemmar. 
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(1) EUT L 176, 27.6.2013, s. 1. 



(5)  För att säkerställa att dessa beräkningar är föremål för tillsynsmyndighetens godkännande, bör endast de 
avvecklingsperioder som beräknats av kvalificerade centrala motparter enligt definitionen i artikel 4.1 led 88 i 
förordning (EU) nr 575/2013 få användas som proxyvariabel för marginalriskperioderna för beräkning av 
clearingmedlemmarnas kapitalbaskrav för exponeringar mot sina kunder. 

(6)  Eftersom marginalriskperioden syftar till att fånga upp förändringar i marknadsvärdet för en nettningsmängd 
transaktioner under tidpunkten från den senaste utväxlingen av säkerheter för denna nettningsmängd med en 
motpart på obestånd fram till dess att transaktionerna har slutavräknats och den marknadsrisk som uppstått har 
säkrats på nytt, och eftersom marknaderna kan stängas under vissa dagar, bör marginalriskperioderna uttryckas i 
bankdagar. Detta kommer att säkerställa att kapitalbaskravet för dessa transaktioner helt och hållet återger de 
risker som institutet är utsatt för under marginalriskperioden. Det är därför lämpligt att fastställa att gränsvärdet 
för den marginalriskperiod som ska användas för ändamålet med artikel 304.3 i förordning (EU) nr 575/2013 
motsvarar fem bankdagar, dvs. en längre period än den minsta period om fem dagar som föreskrivs i den 
artikeln. Gränsvärdet för marginalriskperioden skulle på så vis också anpassas till bestämmelserna i avsnitt 6 i 
kapitel 6 i avdelning II i del tre i förordning (EU) nr 575/2013 som omfattar kraven för användningen av 
metoden med interna modeller. 

(7)  I enlighet med artikel 304.3 och 304.4 i förordning (EU) nr 575/2013 är de kortare marginalriskperioder som 
instituten får tillämpa vid beräkningen av kapitalbaskraven för exponeringar mot en kund bara tillämpliga när 
instituten agerar som clearingmedlemmar. Därför är de regler för marginalriskperioder som instituten får använda 
enligt dessa bestämmelser inte tillämpliga om instituten beräknar kapitalbaskrav för exponeringar mot en kund, 
men inte agerar som clearingmedlemmar för dessa exponeringar. Detta gäller oberoende av om dessa institut 
tillämpar metoden med interna modeller eller inte, och oavsett om de relevanta exponeringarna mot kunder är 
centralt clearade eller inte. 

(8)  Denna förordning grundar sig på det förslag till tekniska tillsynsstandarder som Europeiska bankmyndigheten har 
lagt fram för kommissionen. 

(9)  Europeiska bankmyndigheten har genomfört öppna offentliga samråd om de förslag till tekniska tillsynsstandarder 
som denna förordning grundar sig på, analyserat de möjliga kostnaderna och fördelarna och begärt ett yttrande 
från den bankintressentgrupp som inrättats i enlighet med artikel 37 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1093/2010 (1). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De marginalriskperioder i en nettningsmängd som instituten får använda vid tillämpningen av artikel 304.3 
och 304.4 i förordning (EU) nr 575/2013 ska fastställas i enlighet med punkterna 2 och 3 i denna artikel. 

2. Om den relevanta nettningsmängden omfattar transaktioner som clearas av en central motpart enligt definitionen i 
artikel 4.1 led 88 i förordning (EU) nr 575/2013, ska de marginalriskperioder som instituten får använda vara den 
längsta av följande: 

a)  Fem bankdagar. 

b)  Den längsta avvecklingsperioden för de kontrakt eller transaktioner som ingår i nettningsmängden, som den 
kvalificerade centrala motparten meddelat i enlighet med artikel 10.1 b vi i kommissionens delegerade förordning 
(EU) nr 153/2013 (2), med vilken sådana avtal eller transaktioner clearas. 

Vid tillämpning av led b i första stycket ska den period som ska användas av instituten som marginalriskperiod, om den 
avvecklingsperiod som uppges omfattar ytterligare en period för novation av positionerna för en clearingmedlem som 
inte är på obestånd, utesluta denna ytterligare period. 

3. Om den relevanta nettningsmängden omfattar transaktioner som inte clearas av en kvalificerad central motpart 
enligt definitionen i artikel 4.1 led 88 i förordning (EU) nr 575/2013, får instituten använda marginalriskperioder som 
ska vara minst tio bankdagar. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en europeisk 
tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upphävande av kommissionens beslut 
2009/78/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 12). 

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 153/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för krav på centrala motparter (EUT L 52, 23.2.2013, 
s. 41). 



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 december 2014. 

På kommissionens vägnar 
Jean Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/586 

av den 26 mars 2015 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Chouriça de sangue de Melgaço [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Portugals ansökan om registrering av namnet 
”Chouriça de sangue de Melgaço” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Chouriça de sangue de Melgaço” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Chouriça de sangue de Melgaço” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) enligt bilaga XI 
till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 mars 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 422, 25.11.2014, s. 4. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/587 

av den 26 mars 2015 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Salpicão de Melgaço [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Portugals ansökan om registrering av namnet 
”Salpicão de Melgaço” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Salpicão de Melgaço” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Salpicão de Melgaço” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) i bilaga XI till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 mars 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 422, 25.11.2014, s. 8. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/588 

av den 14 april 2015 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 470/2014 om införande av en slutgiltig 
antidumpningstull och slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av 

solfångarglas med ursprung i Folkrepubliken Kina 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad import från 
länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1), särskilt artiklarna 9.4 och 14.1, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 13 maj 2014 antog kommissionen genomförandeförordning (EU) nr 470/2014 (2) (nedan kallad förordningen 
om införande av slutgiltiga antidumpningstullar) och genomförandeförordning (EU) nr 471/2014 (3) (nedan kallad 
förordningen om införande av slutgiltiga utjämningstullar). 

(2)  I enlighet med förordningen om införande av slutgiltiga antidumpningstullar fastställdes dumpningsmarginalen 
för samarbetsvilliga företag som inte ingick i urvalet till 84,7 % (4). Nivån för undanröjande av skada för dessa 
företag fastställdes till 36,5 % (5). 

(3)  Tre av dessa företag samarbetade inte i den parallella antisubventionsundersökningen, varför deras slutgiltiga 
utjämningstullsats fastställdes till 17,1 % (6). De berörda företagen är 

—  Henan Ancai Hi-Tech Co., Ltd, 

—  Henan Succeed Photovoltaic Materials Corporation, 

—  Zibo Jinxing Glass Co. Ltd. 

(4)  I parallella utredningar där subventionsmarginalerna är lägre än nivån för undanröjande av skada bör den 
slutgiltiga utjämningstullen vara lika hög som de fastställda subventionsmarginalerna och den slutgiltiga 
antidumpningstullen lika hög som nivån för undanröjande av skada, i enlighet med skäl 167 i förordningen om 
införande av slutgiltiga antidumpningstullar. 

(5) För de tre företag som samarbetade i antidumpningsundersökningen, men inte i den parallella antisubventionsun­
dersökningen, bör därför antidumpnings- och utjämningstullarna fastställas enligt följande: 

Företag Subventions­
marginal 

Dumpnings­
marginal 

Nivå för 
undanröjande 

av skada 

Utjämnings­
tull 

Antidump­
ningstull 

Övriga företag som samarbetat i anti­
dumpningsundersökningen, men inte i 
den parallella antisubventionsunder­
sökningen 

17,1 % 84,7 % 36,5 % 17,1 % 19,4 %  

15.4.2015 L 98/6 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 470/2014 av den 13 maj 2014 om införande av en slutgiltig antidumpningstull och 

slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av solfångarglas med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 142, 
14.5.2014, s. 1). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 471/2014 av den 13 maj 2014 om införande av en slutgiltig utjämningstull på import 
av solfångarglas med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 142, 14.5.2014, s. 23). 

(4) Se skälen 60 och 167 i förordningen om införande av slutgiltiga antidumpningstullar. 
(5) Se skäl 167 i förordningen om införande av slutgiltiga antidumpningstullar. 
(6) Se artikel 1 i förordningen om införande av slutgiltiga utjämningstullar. 



(6)  Följaktligen bör skäl 167 i förordningen om införande av slutgiltiga antidumpningstullar också innehålla 
information om de tre företag som anges i föregående skäl. 

(7)  Av detta följer även att artikel 1.2 i förordningen om införande av slutgiltiga antidumpningstullar bör ändras i 
enlighet med detta. 

(8)  Om de tullar som betalats eller bokförts i enlighet med artikel 1.2 i förordningen om införande av slutgiltiga 
antidumpningstullar överskrider de tullar som krävs enligt den här förordningen, bör det överskjutande beloppet 
återbetalas eller efterskänkas. Detsamma gäller för de preliminära tullar som slutgiltigt tagits ut i enlighet med 
artikel 2 i samma förordning. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i den här förordningen är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats i 
enlighet med artikel 15.1 i förordning (EG) nr 1225/2009. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

Tabellen i artikel 1.2 i genomförandeförordning (EU) nr 470/2014 ska ersättas med följande tabell: 

”Företag Antidumpningstull Taric-tilläggsnummer 

Xinyi PV Products (Anhui) Holdings Ltd 36,1 % B943 

Zhejiang Hehe Photovoltaic Glass Technology Co., Ltd 9,1 % B944 

Zhejiang Jiafu Glass Co., Ltd Flat Solar Glass Group Co., 
Ltd Shanghai Flat Glass Co., Ltd 

29,3 % B945 

Henan Yuhua New Material Co., Ltd 0,4 % B946 

Övriga samarbetsvilliga företag som är förtecknade i bi­
laga I, men som inte förtecknas i bilaga I till kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 471/2014 (1) 

19,4 %  

Övriga samarbetsvilliga företag som är förtecknade i bi­
laga I 

24,1 %  

Alla övriga företag 25,0 % B999 

(1)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 471/2014 av den 13 maj 2014 om införande av en slutgiltig utjämningstull 
på import av solfångarglas med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 142, 14.5.2014, s. 23).”  

Artikel 2 

1. De tullbelopp som betalats eller bokförts i enlighet med artikel 1 eller 2 i genomförandeförordning (EU) 
nr 470/2014 och som överskrider de belopp som fastställs i enlighet med artikel 1 i den här förordningen ska 
återbetalas eller efterskänkas. 

2. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i enlighet med tillämplig 
tullagstiftning inom den tidsfrist som anges i artikel 236.2 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (1). 
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(1) Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 19.10.1992, 
s. 1). 



Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas retroaktivt från och med den 15 maj 2014. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 april 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/589 

av den 14 april 2015 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 april 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  

15.4.2015 L 98/9 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  112,7 

ZZ  112,7 

0707 00 05 MA  176,1 

TR  140,0 

ZZ  158,1 

0709 93 10 MA  82,2 

TR  166,5 

ZZ  124,4 

0805 10 20 CL  64,9 

EG  46,8 

IL  71,7 

MA  51,6 

TN  56,3 

TR  70,3 

ZZ  60,3 

0805 50 10 MA  57,3 

TR  45,7 

ZZ  51,5 

0808 10 80 BR  74,3 

CL  102,0 

CN  100,9 

MK  29,8 

US  136,9 

ZA  122,2 

ZZ  94,4 

0808 30 90 AR  113,7 

CL  142,1 

CN  106,3 

ZA  147,5 

ZZ  127,4 

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater vad 
gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt ur­
sprung”.  
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